
pressione di standardizzazione
EN 15898 / Chartae

termine modello (termine ideale)
= significante (signifiant): fr/en

stato di cose, senso
= significato (signifié)

cambiamento del 
piano semantico 
sotto pressione di 

standardizzazione

Piano Semantico:
totalità di tutti i significati
(raffigurazione idealizzata)reassembly 1

  = ‘rifare como’

remontage 2

  = ‘rimettere su’
remontage
rimontaggio
remontaje
remontagem
αναστήλωση 3
  = ‘riconsolidare’

αναμοντάρισμα
1 la. simul, simile
2 la. mons, ie.
  *men-, sporgere
3 ie. *stœ-, solido
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